
P O L S K A .  <fe P O L O G N E .

MIASTO KRAKÓW #  YILLE DE CRACOYIE.
Sprawozdanie statystyczne za miesiąc styczeń 1934.

Bulletin mensuel de statistique municipale pour janvier 1934.
I. Stosunki m eteorologiczne ’). — M eteorologie').
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) Wisła -

Stan wody 
w cm5) 

H auteur du  
f leu v e  en cm 5)

Y isłule

Ciepłota
Tem peraturę

c °

7 0 0 + mm C° mm °/o szybkość w km/godz. - %’itesse en km  p. h. 0 - 1 0 - fłeiires mm godz. 8 rano—-h. 8 d u  m atin

i 4 9 4 2 -  0 80 +  0-7 1-4 4-13 9 6 0 W. S. W. 10 W. N. W. 1 W. N. W. 7 1 0 0 — 0-68 Mg. - 2 5 6 _
2 47-90 -  0-18 -  0-7 i-o 4-37 95-7 0 E. N. E. 2 E. N. E. 7 10-0 — 0 15 Mg. D. Kr. - 2 6 2 — j

3 44-51 -  3-38 -  0-3 1 -  4 6 3-40 92-7 N. E. 11 N. 10 N. N W. 4 1 0 0 — — Śn. - 2 6 1 —
4 44-71 — 5-38 -  4-4 -  7-0 2-73 90-7 N. N. W. 4 E. 4 W. N. W 1 10-0 — 0  89 Kr. Śn. - 2 6 7
5 43-74 -  2-20 -  1-2 -  4-2 3-73 95-7 W. S. W. 4 S. S. E. 6 0 10.0 0-4 1-07 Śn., Mg. - 2 7 7
6 48-50 T  M 5 i  2-1 -  21 4 67 9 3 0 S. W. 13 W. S. W 21 W. S. W. 11 10-0 — 1-40 Śn. - 2 6 7
7 52-75 + 0-20 + 1-6 -  0-5 4-23 90-0 W. S. W. 9 S. W. 9 W. 1 io-o — — Mg. - 2 7 7 — f

8 4 9 0 6 -  1-08 +  1-1 -  6-4 3-40 8 3 0 W. 1 0 S. S . W. 1 5-7 0 3 — M g . S a d ź .  Ś n . - 2 7 6 — 1
9 5 0 5 5 -  0 05 +  0-9 -  1-3 4-47 9 8 0 W. S. W. 9 W. S. W. 18 W. s. W. 11 io-o — 0-07 Mg. Sn. - 2 7 8

10 54-47 +  0 2 2 j+  1-0 — 0 7 4-27 92-0 S. W. 16 W. S. W. 14 s. w. 2 1 0 0 — 002 Mg. - 2 8 9 —
11 5 M 0 -  3-65 -i 0-4 -  4-8 3-37 9 3 7 W. 2 0 E. 3 6-7 — — Mg. - 2 9 2 —
12 45-15 -  5-98 -  2-9 -  7-1 2 6 7 87-7 0 E. N. E. 8 N. E. 6 2 0 2-5 — Mg. Sz. - 2 9 7
13 41-65 -  2-73 o-o -  7-4 3-43 91-7 N. E. 7 N. N. E. 6 0 9-7 — 0-24 Śn. - 2 9 9
14 41-96 -  3 53 -  0-6 -  5-7 3 3 7 89-7 0 N. E. 13 N. E. 4 4-0 ■3 — Mg. Sz. - 2 9 9 -

15 3 6 4 7 +  1-15 +  3-8 -  6-0 3-73 76-3 W. 4 S. E. 4 S. W. 4 6-7 0 2 — Mg. - 2 9 8 —

16 39-39 +  1-33 +  5-3 -  1 8 4-13 79-7 S. S. W. 3 : N. 3 W. 3 5-0 5-7 — Mg. - 2 9 6 —
17 4635 +  0 1 5 +  3-1 -  2 3 4-03 82-7 W. 10 S. W. 7 0 3 3 3-5 — Mg. Sz. - 3 0 0
18 40-74 +  4-30 +  5-9 -  3-8 4-63 75-0 S. W. 6 s. 3 s. w. 9 1 0 0 — 0 3 5 Mg. - 3 0 2
19 39 7 6 +  7-18 +  10-3 +  4-3 5-87 77-3 S. W. 2 s. w. 11 w. 7 9-3 1-2 — Mg. - 2 9 9 -
20 47-70 +  2-4o«# 6-5 +  1-8 4-93 8 9 0 S. W. 3 W. b. w. 3 w. 8 io-o — 1*71 Mg. - 1 8 5
21 59-53 +  0 1 3 -  2-1 -  0 7 3-63 77-3 W. N. W. 9 N. W. 3 N. W. 1 7-3 3-1 — Mg. - 1 5 2
22 62-50 -  2-58 +  0 1 -  3 6 3-30 86-7 E. N. E. 4 E. 14 E. N. E. 11 3 3 3-7 — M g . S z .  S a d ź . - 2 0 5 -

23 61-22 -  4 28 -  1-5 -  7-4 2 9 3 88-0 E, N. E. 2 E. N. E. 8 E. N. E. 4 o-o 5 2 — Sz. Mg. - 2 4 ? —

24 6 0 4 4 -  6 98 -  4-0 -  8-0 2-67 94-7 E. N. E. 2 i N. E. 2 0 io-o — 0*16 Mg. - 2 7 0
25 57-61 -  3-63! +  1-3 -  9 8 3-10 8 9 3 0 E. N. E. 3 S. W. 2 3-3 4-1 — Mg. Sadź. - 2 8 0 -
26 54-79 -  1-481+ 2-8 -  4-8 3 1 0 75-3 S. W. 8 S. W. 2 S. W. 6 o-o 7-9 — Mg. Sz. - 2 8 6 —
27 48-66 -  2-90 +  0-5 -  7-3 3-50 9 4 3 S. W. 2 S. W. 3 S. W. 9 6-7 3-0 0*20 Sz. Mg._Sn. - 2 9 0 —

28 45-14 -  0-90 , 0-7 -  2 6 4 1 0 9 6 7 0 0 W. S. W. 2 1 0 0 — 2*32 Mg. Śn. - 2 8 7 —
29 49-42 -  1-351-  0-4 -  2 3 4-17 98-3 N, N. E. 4 N. E. 13 E. N. E. 1 7-3 3 5 — Mg. —285 —
30 50-26 — 0 '70 ]+  0-1 -  1-7 3-90 9 0 3 N. N. E. 9 N. N. W. 3 W. 4 1 0 0 — 0*16 Śn. - 2 8 7 —
31 42 66 -  1-80!+ 0-1 -  2-4 3-77 92-7 S. W. 8 W. s. W. 16 W. N. W. 15 1 0 0 — 0*96 Mg. Śn. - 2 9 1 —

iPrzecięt.
M oyenne 48-65

O

i +  1-15 - 3 6 3 3-80 88-8 5-23 6-74 4-64 7-4
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10*38 - - 2 7 3 6)

]) Według danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych.
D a p res  les donnees d e  rO bserv a ło ire  A stronom iqu e et Seru ice d  Etat des i>oies d  eaux.

2) N =  Północ (N ord )  E =- Wschód (E st)  3) Q =  zupełna pogoda, całkowite zachmurzenie,
S == Południe (S u d )  W =  Zachód (O uest) serein, nuageax,

4\ r\ _  deszcz, ć _  śnieg, c szron, ^  grad, ^  _  krupy, ^  __ mgła, ^ _  rosa, gj =  błyskawice, g __ burza.
pluie, 11 neige , Z gelee  blanche, r g re le , r gresil, brou illard , rosee, eclairs, orage.

_  mróz. 5) Według wodowskazu przy Starym Moście;   g 19H’963 m Ponad poziom Morza Adrjatyckiego.
froid. D apres l e c h e l le  d a  pont de Stary  M ost . " an-dessus da  niveau de la  M er Adriatiyue.

6) Brak obserwacji. — M anque d ’ obsenm tion .

II. Ruck budowlany. — Mouvement dans la construction des batim ents.
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I
II

III
IV
V
VI

VII
VIII

IX
X

XI
XII

XIII
XIV
XV

XVI
XVII
XVIII 

XIX
XX

XXI
XXII

Śródmieście 
Wawel . 
Nowy Świat 
Piasek 
Kleparz . 
Wesoła . 
Stradom 
Kazimierz 
Ludwinów 
Zakrzówek 
Dębniki . 
Połwsie . 
Zwierzyniec 
Czarna Wieś 
Nowa W ieś. 
Łobzów . 
Krowodrza . 
Warszawsk ie 
Grzegórzki 
Dąbie 
Płaszów . 
Podgórze
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III. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans 1’e ta t des proprietes immobilieres.

I Przyczyny zmian
Causes des changem ents

Liczba i rodzaj realności 
N om bre et genre des im m eubles T

ot
al Zmiana nastąpiła w  dzielnicy 

C hangem ents suruenus dans les guartiers

<J I -o </> Dom — M aisons ( a )

H i !  l i  l i  1 2 3 41 -
a y ą>
t  i  8
© 2  S

1

£
o E 3 ,

i

- :  >  > > > > X X * x  i
! ; n  p iętr. -  etage(s)

C ^ -o rtgjj " ‘ X 1 i X X X X X X  | X

1 Kontrakt kupna — Contrat d  achat  . 20 ; 12 1 4  5 i — ' — 42 --- ' — — 2 : - 3 1 3 — 3 i 1 i 2 1 1 2 4 1 2 3 8 ; 4 i
\ Inne kontrakty — Autres contrats 1 6 i _  _  _  _ — 8 2 — — 1 1 1 1 i 1

— 11
| Egzekucja — E x e c u t i o n ....................... _  _  i _  _  _  _ 1 1
] Śmierć właść. — Mort du proprietaire 7 14 4 2 , 1 1  — — 29 2 — 2 1 1 2 — 3 — — 1 ,| 2 6 1 1 — 2 2 2 1 — — ,

Razem — T otal 28 j 32 7 | 6 6 1 1 ’ - — 80 4 — 2 4 !  2 6 2 6 1 3 2 1 3 ; 8 1 3 : 2 2 6 3 4 4 8  j 5

IV. Ruch ludności*) — Mouvement de la population*).

Ludność cywilna z początkiem roku 
P opu la łion  civ ile  au com m en cem en t de l annee 228.684

Ogółem1) małżeństw 
T ota l1) m ariages

Na
P a r

zariages

1000

w tern mężczyzn |Q2 
y com pris ho m m  es

urodzin żywych 
naissances ztivant.es

5 61mieszkańców: małżeństw 
h abitan ts: m ariages

!) Bez zamiejscowych. — S an s les habitan ts d e  passage.

urodzin
naissances 12*23

kobiet
fem m es 126.582

z/ .°? ow 208aeces

z go no w 
deces “

chrześcijan 169_6(y7
cnretiens

przyrostu naturalnego 25 
accroisscm ent n atu rei

59.077tsraełites

przyrostu naturalnego 
accroissem ent naturę/ 1-31

1) M ałżeństw a. — M ariages.

Wyznanie mężczyzny 
C onfession  des hom m es

Wyznanie kobiety — C onfession  des fem m es
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e w a n g ie l .  m o jż e s z .  in n e  . b e z  w y z n . 
evang. mosaiąue . autres sans con f. wolny wdowi 1 rozwiedz. 

celibat. veu ves  1 divorcees
Rzymsko-katol. — C ath.-rom . . 

i Grecko-katolickie — C ath.-gr. . 
j Ewangielickie — Evange'lique . 

Mojżeszowe — M osatque .
j Inne — A u t r e s .............................

Bez wyznania — S an s con fession
r

i
 

i 
i 

i 

P
i

l
i

l
i

-  28 - -  

1 i _  _

77
1

28

1

9

1
2

Wolny — C elibataires  

Wdowi — Veufs .

Roz wiedz. — D ivorces  .

96 -

9 i 2

96 
1 1

10

i

i

Razem — Total 77 | 1 -  ; 29 ! -  ! - 107 — Razem — - T ota l . 105 1 2 107

Zamiejscowi —  H ab. d e p assag e 9 1 2 ' — 12 Zamiejsc. —  H ab. d e  pass. 10 1 1 — 12 |

2) U ro d zen ia1). — N aissan ces1).

Wyznanie rodziców 
C onfession  des parents

Żywo urodzeni — N es vivants Nieżywo urodzeni —  M ort-nes Ogółe m —  T ota l generał W tem bliźniąt
ślubni

legitimes
nieślubni
illćgitimes Razem

Tota l

Zamiejs.
H ab. 

de pass.

ślubni
legitimes

nieślubni
illegitimes

Chł.-G. ' D z .-F .

Razem
To ta l

Zamiejs.
H ab. 

de pass.

D ont
~l chŁ 
2 garę.

aeu x  ju m eau x
Cht.-G. D z .-F . Razem

To ta l

Zamiejs.
Hab. 

de pass.
2 dziew, jl chł. 1 dz. 
2 filles \ 1 garę. 1 /.Cht.-G. | Dz.-F. Chl.-G. Dz.-F. CM.-G. Dz.-f.

Rzymsko-kat. — Cath.-rom . 73 1 58 18 12 161 78 2 1 — 1 i 1 4 i i 94 1 71 165 89 2 -  | i
Grecko-kat. - -  C ath.-gr. . 1 1 - 1 — _ i _ —  — — — 1 1 — —
Ewangielickie — Euangel. 1 — — 1 —  — — | — — — 1 I — 1 — — —  i —

j Mojżeszowe —  M osaique . 23' 27 82) I I 2) 69 19 i —  , _ 1 i 32 i 38 70 20 — i I i
Inne — A u tr e s ....................... 1 i - — — 1 — — — i _ — — 1 — 1 —

Bez wyzn. — S an s con fession —

Razem — T otal vC
 

\O cc Ul 26 23 2333) — ’  i - 1 i 1 5 — 129 , 109 238 2 1 1 2
Zamiejscowi — H ab. d e pass. 45 1 32 11 9__ — 97 i  4 i  _ 12 63 46 109 1 — 1 —

') Według zgłoszeń akuszerek. — D a p res  les depositions des sages fem m es.
2) W tem 8 chłopców i 11 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — D ont 8  g aręon s et 11 fil le s  issus de m ariages israelites rituels.
3 )  W tem 1 dziewczyna z lipca, 1 dziewczyna z sierpnia i 1 dziewczyna z grudnia 1933 r. — D ont 1 f i l i e  d e  ju ille t , 1 f i l i e  d  aóut et 1 f i l i e  d e  d ecem bre 1933.

3) Zgony (prócz nieżywo urodzonych) — D eces (mort-nes exclus)
a) według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — selon 1’etat civil, le sexe et la confession des decedes.

Stan cywilny 

Etat civ il

W Y Z N A N I E Z M A R Ł Y C H ■ C O N F E S S I O N  D E S  D E C E D E S

Z
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.

rzymsko-katol.
cath.-rom .

grecko-katol.
cath.-gr.

ewangielickie
evan geliqu e

mojżeszowe
m osaique

inne
autres

nieznane
inconnues

Ogółem 
T otal g en era ł

M .- H . K . - F . Razem
To ta l

M .- H . K . - F . Razem
To ta l

M .- H . K . - F . Razem
To ta l

M .- H . K . - F Razem
To ta l

M .- H . K . - F . Razem
To ta l

M .- H . K . - F .
Razem

To ta l
M .- H . K . - F . Razem

Tota l

Wolny —  C e lib a ta ir e s ............................. 25 29 54 2 3 5 ___ _ _ 1 1 28 32 60 38
Małżeński —  M a r i e s ............................. 53 18 71 1 — 1 — — — 17 7 24 71 25 96 63
Wdowi —  V e u f s ......................................... 3 26 29 11 8 19 — — — — — — 14 34 48 9
Rozwiedziony —  D iv orces ....................... — 1 1 — — — — 1 — 1 — — — — — — 1 1 2 —

Niewiadomy —  I n c o n n u ........................................ 2 — 2 — — — — — — — — — —
_ 2 — 2

Razem —  T ota l  . . . . 83 74 157 1 — 1 — — 31 18 49 _ — 1 1 116 92 208

Zamiejscowi —  H ab. d e  p a ssa g e  . . 59 36 95 1 1 _2_ — _ 2 6 12 ___
- — 68 42 — 110

*) W tablicach 1— 3 uwzględniona jest szczegółowo tylko ludność m iejscow a  tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zam iejscow ych  t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — D an s les tableau x  1—3  est d eta ille  seulem ent la  p op u la łion  residente, c e s t  a d ire les habitan ts de residence h ab itu elle  en opposition  
a la  popu lotion  de p assag e, c e s t  a  dire au x  habitan ts sejournants tem porairem ent a la  v ille.
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b) według przyczyn śm ierci, p łci, w ieku i m ie jsca  zam ieszk ania  —  selon Jies cau ses des deces, le sexe, l agę et la  resid en ce h a  itu elle .

Płeć, wiek 
i miejsce zamie­
szkania zmarłych

Sexe, age 
et resideuce habi- 
tuelle des dćcćdćs

Przyczyny śmierci — Causes des deces 
(Międzynarodowy schemat skrócony —  Nomenclature Internationale abiegee)
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V | | i

• .5

•«Q

i  |;®E I _Qcc a 
■■S) M  ■

29|30|3l!32l33[34|35! 36 37 | 38  139 40  41 42|43

C3
CL

C<3
~5

Eretsl

Płeć
S ex e

M. — H.

K. -  F.

- J -  2 I - I - J  1 — 13 5' 2 ■ 1 2 ---------- 3 -  1 2 6 

-  7

2. 22  8 - 9  

4 l i  5 - 1  5

4i 21 1 ------- 1 2 :

l! 1 - 1  1 2| 2|-|

i

-  I 1

6 I 4 3 — : 3 1
1 I I5 , 9  1 1 5 1 -

116

9?

68

42

Razem
T otal _ j _ |  2 i -  - !  2 r  22 71 3 '— [ — [ 2 7 ---------- 3 -  1 2 13 6 ,361131- 14 5j 3| 1, 1

i I
2 3 2 , - ,  -  : 2 1 11 ,13 4 1 1 8  1 208 110

f. do < mieś. Chł.— G. 
a m ois Dz.—F.

3, 1

q 8 o  | roku 
a an

Chł. C. 
D z.- F.

1, I— -  1 4[-|  1,------------1 -
2 - ,  I , - , -

I do ą lat
a  ans

; 5 „  9 „

•tl 10 „ 14 „"cl_
!  15 „ 19 „ 

i i  20  „ 29 „
i/ . ----------- -------
* 30  „ 39  „

*  40  „ 49 „ 

5 0  „ 59 „ 

60  „ 69

7

niewiadomy
inconnu

Chł. G. 
Dz. F.
Chł. G. 

I Dz. F\  ̂
| Chr G. 

Dz. F._  
M. H. 
K. F.

| t f T - r f .
K. F. 
n/l H.

\ K. FF__ 
M H. 
K. F.
M H.

: k . f .
M. H.

I k . - f

M H. 
K. F. ■ 
M : ~ h . 
K. F.

-  1 -

14
8
3
2

1 1!
 2 -----
 i  II 1

l j - J  5 l j -

— i— 5 i ; i
-  - i  i - i  i: 
i -  i  -

i  —  -  

-  i  i  -
1 - '  - h  1 i - .

-  1 -  1

-  1 l i  — 3
-  —  2

1 1
1'

-  1 -  -  1
i

-------1
1  ; 5 ----------------- ------

2 -  6 -------, 2i 1
1 1 1,

- - 7 2  - 1-  1 ------- 1-----------1 ' -
4 1 3  1 -    -  2 -
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V. Główna K asa Miejska. — Caisse municipale centrale.

P R Z Y C H Ó D  -  Y E R S E M E N T S R O Z C H Ó D  -  R E M B O U R S E M E N T S

Ogółem

T otal
i

w tem — dont w tem — dont

gotówka 
argent com ptant

papiery 
titres et valeurs Total l gotówka 

! argent com ptant
t

papiery
titres et iraleurs

Zł. grr. ZE gr. Zł. gr. Zł. gr. Zł. gr. Zt. gr.

( 6 ,149.075 25 5,157.317 j 93 991.757 32 6 ,447.802 90 | 5 ,222 .818  76 1,224.984 14 ;

VI. W odociąg Miejski. -  Conduits d’eau municipales.

' ' I L O Ś Ć  W Y P O M P O W A N E J  W O D Y  -  O U A N T 1 T E  D ’ E A U  P O M P E E ILO SC ZUZYTEJ W O D Y QUANTITE D’EAU EM PLOYEE !

w ciągu miesiąca 
j p ar  mois

dziennie — p a r  jo u r Na głowę i dobę 
litrów 

en litres, par tete

i
w ciągu miesiąca średnia dzienna 

p ar  m ois m oyenne p ar  jou r

na głowę i dobę 1 
litrów 

en litres, p ar  tete
średnia najwyższa najniższa 

m oyenne m axim um  minimum

w metrach sześciennych — en metres cubes et p a r  jou r w metrach sześciennych — en metres cubes et p a r  jou r

j 832.031 26.840 29.392 21.823 111*8 833.050 26.873 112

VII. Gazownia Miejska. — U sine municipale a gaz.

K G N S U M C J A  G A Z U  —  C O N S O M M A T I G N  D U  G A Z

Produkcja gazu
O gółem  

E n g en era ł

z tegc —  don t

Q uarttite d e  g a z  p rod u ite do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne 
oour 1'ćdairuge ouhlic p ou rles  beso in sparticu liers

na potrzeby własne 
p ou r les propres besoins  

de Vusine

strata — perle

w m etrach sześciennych —  en  m etres  cu bes

868.050 864 .070 220.077 | 545.158 34.194 64.641

VIII. Elektrow nia Miejska. — Usine municipale d’eiectricite.

Liczba —  N om bre Żarówek —  A m p o u les Silników —  M oteurs Innych aparatów — Aułres 
appareils Ogółem moc w K. W.

Stan — E tat połączeń 
domowych 
des bran- 
ebements

instalacyj
des

installations
liczników

des eiectromelres

liczba
nom bre

moc w K. W 
pu issan ce en 

K w .

liczba
nom bre

moc w K. W.
puissance en 

K w .

liczba
nom bre

moc w K. W. 
p u issan ce en 

K w.

E n g en era ł, 
p u is sa n ce  en  K w .

Stan z końcem poprze­
dniego miesiąca -- Etat 
a la  f in  du m ois dernier

4 .619 44.215 40.312 b b i  742 2 8 .4 5 6 4 5 2.886 ; 1 3 .6 1 3 8 7 1.395 1 .6 0 2 4 4 43.672-76

2 % 5 s i  
.? -§  S .S  ? -3  
2  S  1 - s  I " ?

przybyło
plus 2 489 1.042 10.958 235-04 64 116-18 18 19-32 370-54

E S c .  » »
l  -  3 
3 8 - S - o ^

ubyło
m oins — 375 924 5.351 332-78 49 142-43

1

7 6-24 481-45

S t a n  z końcem miesiąca s p r a w o *  

z d a w c z e g o  — Situałion a la f in  du 
mois du compte-rendu

4.621 44.329 40.430 669.349 28.358-71 2.901
|—
! 13.587-62 1.406 1.615-52 43.561-85

IX. A reszta Miejskie. — Maison d’a rre t municipale.

Przybyło 
w ciągu mie­
siąca sprawo­

zdawczego

E ntrees au  
cours du m ois 

du com pte- 
rendu

Z t e g o  u b y ł o  — P  a r m i l e s g u e l s  s o  n t s o r t i s

Pozostało w t e m  — d o n t

z poprzednie­
go miesiąca

R estes du 
m ois p rece-  

den ł

O gółem  

E n g en er a ł

przez wyszu- 
pasowanie

p a r
r e fo u lem e n t

przez oddanie 
do przytułku 
lub szpitala 

tra n s fe res  d a n s  
les  a s ile s  ou  

h óp itau x

przez wydanie 
władzom

rem is  a u x  
autorites  

com p eten tes

przez wydanie 
rodzinie, opiece, 
gminie przyna­

leżności 
rem is a leur f a ­

m ilie, a leur 
tu teu r ,a ła  com - 

m une d*indi- 
' gen at

przez zwol­
nienie

re la x es

w inny sposób

d ’u ne au tre  
m an iere

Pozostało z koń­
cem  m iesiąca

R es tes  a  la  
fin  du  m ois

ra
ze

m
to

ta
l

m
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yz

n
ho
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m

es

ko
bi

et
fe

rn
m

es

ra
ze

m
to

ta
l

m
ęż

cz
yz

n
ho

m
m

es

ko
bi

et
fe

rn
m

es

ra
ze

m
to

ta
l

m
ęż

cz
yz

n
ho

m
m

es

ko
bi

et
fe

rn
m

es

ra
ze

m
to

ta
l

m
ęż

cz
yz

n
ho

m
m

es

ko
bi

et
fe

rn
m

es

ra
ze

m
to

ta
l

m
ęż

cz
yz

n
ho

m
m

es

ko
bi

et
fe

rn
m

es

ra
ze

m
to

ta
l

m
ęż

cz
yz

n
ho

m
m

es

ko
bi

et
 

fem
 

m
es

ra
ze

m
to

ta
l

m
ęż

cz
yz

n
ho

m
m

es

ko
bi

et
 

fem
 

m
es

ra
ze

m
to

ta
l

m
ęż

cz
yz

n
ho

m
m

es

ko
bi

et
fe

rn
m

es

ra
ze

m
to

ta
l

m
ęż

cz
yz

n
ho

m
m

es

ko
bi

et
 

fem
 

m
es

ra
ze

m
to

ta
l

m
ęż

cz
yz

n
ho

m
m

es

ko
bi

et
fe

rn
m

es

28 14 14 345 235 110 305 198 j 107 21 15 | 6 5 4 1 20 9 i 11 6 ! 3 [ 3 248 j 165 j 83 5 2 3 68 51 17 |
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X. Przestępczość. — Criminalite.
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 

d’Etat de la ville de Cracovie).

Rodzaj przestępstwa 
Genre des crimes et delits

Liczba przypadków 
N om bre des cas Rodzaj przestępstwa 

Genre des crimes et dćlits

Liczba przypadków 
N om bre des cas

doniesionych wykrytych 
declares drcoui'erts

doniesionych
declares

wykrytych
decouoerts

Ogółem •— En g en erał . . . . . . 3793 2226 Wymuszenie — C h an tage  . . . . . . . 5 4
Zdrada główna — C rim e de huute-trahison  . . . . 14 Sprzeniewierzenie — A bus de con fian ce  . . . . 29 24
Inne przestępstwa polityczne - A ułres crim es et delits p o liłiqu es 1 1 Paserstwo — R ecel . . . . . . . . 2 2

■ Bunt i opór władzy — R esistan ce et rebellion  contrę les Lichwa pieniężna i towarowa - U su re . . . . — —
; autorites pubłiques  . . . . . . . -  — Hazard J^ux de hasard  . . . . . . . 1 1
1 Inne przestępstwa przeciwko władzy - -  Autres crim es et delits Potajemne gorzelnictwo — D istilleries clandestines —

contrę les autorites publiques  . . . . . 39 39 Kłusownictwo — B racon n age  . . . . . . — — 1
1 Przestępstwa urzędnicze — Crim es et delits de la  part des Przekroczenie przepisów o porządku w domach — C oniraven-

fon ctionn aires  . . . . . . . . _  — tion aux ordonnances concernant io r d r e  dans les m aisons 154 154
1 Szpiegostwo — E sp ion nage  . . . . . . . —  — Przekroczenie przepisów sanitarnych — C ontravention  aux
i Dezercja — D esertion  . . . . . . . . —  i — ordonnances sanitaires . . . . . . . 157 157

Inne przestępstwa przeciwko sile wojskowej państwa — A utres Przekroczenie przepisów handlowo-administracyjnych In fra c -
crim es et delits contrę la fo r c e  arm ee de VEtat — ! — tions aux reglem ents d'adm inistratiou  e-omm erciale — —

Zakłócenie spokoju publicznego — Troubles d e  l  o rdre p u b lic 26 26 Przekroczenia meldunkowe — In fraction s au :v declarations
Ukrywanie przestępstw — D issim ulation  de crim es ou de delits —  . — de presence a la  po lice  . . . . . . . 69 69
Przemytnictwo — C ontrebande  . . . . . . 1 1 Opilstwo — hrresse . . . . . . . . 166 166
Włóczęgostwo i żebranina — V ag abon d ag e et m endicite 21 21 Przekupstwo — C orruption  . . . . . . . — _
Spekulacja walutą — Specu lation  sur l e s ' m onnaies — • — Przywłaszczenie — U surpation  . . . . . . 13 I 3 .
Fałszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsifica tion Dwużeństwo — B ig am ie  . . . . . . . —

de m onnaies et de titres . . . . — — Krzywoprzysięstwo — Faux-serm eni . . . . . 1 1
Fałszerstwo dokumentów i dowodów — Falsifica tion  de do- Zbiegostwo z aresztów — E vasions  . . . . . — —

cum ents et de preuves . . . . . . 2 2 Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente d e  l a lco o l
Fałszerstwo pieczęci — F a ls ifica tion  des sceaux  . — — dans le temps p roh ibe  . . . . . . . -
Fałszerstwo artykułów spożywczych - F alsifica tion  des denrees - Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — T a p a g ee t  trouble
Fałszerstwa innego rodzaju — Autres fa ls ific a tion s — — de la  p a ix  nocturne . . . . . . . 202 202
Rabunek i rozbój w bandach — P illa g e  et brig an d ag e com m is Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych — Con-

p ar  des ban des  . . . . . . . . — — travention aux ordonnances concernant les ztoitures
Rabunek i rozbój zwyczajny - P illag e  et brig an d ag e sim ples — — a m oteur . . . . . . . . . . 1 1
Morderstwo i zabójstwo w bandach — A ssassinats et m eurtres Przekroczenie przepisów dorożkarskich — C ontravention  aux

com m is p a r  des bandes  . . . . . . — 1 ordonnances concernant les voitures de lou age 120 120
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne —- /4ssass/no/s et m eur­ Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention  aux

tres sim ples . . . . . . . . . 2 2 ordonnances concernant les bicyclettes . . . . 22 22
Dzieciobójstwo — In fan ticides  . . . . . . — — Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — C ontravention
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituees . 56 56

tion de la  vie  . . . . . . . . 1 1 Kontu mac ja psów — C ontum ace des chiens 4 4
Podpalenie zbrodnicze — Incendies crim inels 2 2 Dręczenie zwierząt — C ruaute envers les anim aux 31 31
Stręczenie do nierządu — Proxenetism e  . . . . 6 5 Przekroczenie przepisów kolejowych — C ontravention  aux
Przestępstwa na tle seksualnem — Crim es et delits sexuels 1 1 ordonnances concernant les chem ins de f e r  . 15 15
Inne przestępstwa przeciwko moralności — Autres crim es et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven~

delits contrę la  m oralite  . . . . . . — — tion aux ordonnances concernant la  com m unication  en
Uszkodzenie ciała — Blessures 45 43 yoitures . . . . . . . . . . 93 93
Spędzenie płodu — Avortem ents  . . . . . . 1 1 Tamowanie komunikacji — Endiguem ent d e  la  circulation 85 85
Porzucenie dziecka — A ban don  d ’en fan ts  . . . . 10 7 Przekroczenie regulaminu teatralnego — C ontravention  au
Handel żywym towarem — Traite des b lanches — ; — reglem ent des theatres . . . . . . . — —

Świętokradztwo - Vols dans les eg lises  . . . . — Przekroczenie regulaminu tramwajowego —  C ontravention
Kradzież kasowa z włamaniem —  Ko/s de co ffres-fo r ts  avec au reglem ent des tram w ays  . . . . . 1

effraction  . . . . . . . . . 1 — Wykup towarów poza targiem —  A ch a ł de m archan dises en
Kradzież kolejowa z włamaniem —  Ko/s avec e ffra ction  dans dehors du m arche  . . . . . . . . 5 5

les chem ins de f e r  . . . . . . . —  — Nieprawny handel —  C om m erce illeg a l  . . . . 29 29
Kradzież kolejowa bez włamania — Ko/s sim ples dańs les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w handlu —

chem ins de fe r  . . . . . . . . 9  7 C ontraven iion  a la  loi concernant les heures du travail
Innego rodzaju kradzieże z włamaniem —  Autres genres de dans le com m erce. . . . . . . . . 218 218

v o ls  avec e ffra ction  . . . . . . . 1 3 1  7 7 Zgorszenie publiczne —  O utrages aux m oeurs publiques 139 139
Kradzież kieszonkowa —  Ko/s a la  tire . . . . 3 9  2 7 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z §  468 u. k. —  Des-
Kradzież z pola i lasu —  Ko/s dans les cham ps et les forets 1 1 truction et d om m ages concernant le  §  468  d e la  lo i  p en a le 3 3
Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych —  Ko/s Obraza czci pismem z § 1 3 3 9  u. k. —  O ffen se p a r  ecrit . - —

de f i ls  telegraphiqu es et telephoniques — — Przekroczenie godziny policyjnej — C ontravention  concernant
Innego rodzaju kradzieże bez włamania — Autres gen res de 1'heure prescrite p a r  la p o lice  . . . . . 23 23

vols sans e ffra ction  . . . . . . . 4 2 1  2 2 8 Przekroczenie patentu o  broni — C ontravention  aux ord on ­
Kradzież koni — Ko/ de chevaux  . . . . . . — nances concernant les perm is de port d  arm es 3 3

! Kradzież bydła - Vol de beta il . . . . . . _ Niedozwolone produkcje —  S pectacles p roh ibes 3 3
Oszustwo —  Escroquerie . . . . . . . . 1 0 2  9 0 Inne przestępstwa —  Autres delits . . . . . 1267 —

XI. P ożary. — Incendies.
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wybuchłych w budynkach — de batim ents wybuchłych skutk em które dotknę­ ąr V£ 3 ;  -
M *  ■

Niiejsce wybuchnięcia pożaru — 
Lieu  de 1'incendie
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dach —  t o i t ................................... ' i i  i
1

strych —  g ren ie r ............................. 1 — i — 1 - 1 — 1 — — — — — i 1 _ i

komin —  c h - m in e e ........................ 4 4 — — 4 — — 4 -- — — — — — 4 - — — ; —

klatk a sc h ó d ., sień — escalier, nestibult' ] !
i 1 j 1

kuchnia —  c u i s i n e ................................... 3 2 i - 2 1 3 _ _ _ _ _ — l i — 1 — 2 i 1 — 2 l

pokoje —  c h a m b r e s ........................ 1 1 — — 1 — - 1 —  — — 1 — — j — — — — i — — l

w a rs z ta t, sklep , m agazyn  — atelier, buu- 
ł ią u e , maga s i n ....................................................... 2 1 i - 1 1 — 1 1 - - — 1 1 - i 1

1
1 1

piwnica —  c a v e ............................................ 3 3 — — 3 — — 3 — — — 3 — — 2 I 1 1 3
i inne .ubikacje —  autres locuux . 2 — 2 — - i 2

— — 2 — 2 — - — — 2 i “
— 2

wolna przestrzeń —  espace librę 2 —  i —  i —  : —
_ 2 — 2 — __ — — __ 1 - -  , 1

Razem —  Total ........................| 18 1 1 5 1 1 5 1 2 2  2 2 2 8 i 6 1 1 i 3 1 8 2 5 9

Pożary —  Incendies
D Z I E L N I C E  M I A S T  A P A R Q U A R T I E R S

1 II III IV : V VI VII VIII IX X XI XII i XIII |XIV XV XVII XVII XVIII XIX l XX XXI (XXII1 Razem -  T ota l
.

w budvnkach —  de bć.iim ents. 3 —  1 —  i 3 2  ■ 1 i — 3 -  - 1 — — — 1 i  ; —  ! 1 —  : i 16

na wolnej przestrzeni — sur l esp ace librę \ 2  1
i

. 1 i
i i j 1 1 2

Razem — T o t a l ............................. • I 5 1 —  i —  i 3 2 1 — ■ 3 , — ; i  | 1 ~ - — —  i 1 , i  i — 1 1 - —  i _ i 18

Fałszywe alarmy —  Fausses alertes . . . . 1 i
1 1 1

___
i 1 2________
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XII. Zachorow ania zakaźne. — Maladies contagieuses.

Dzielnice — Quartiers 0 .0
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Razem
T otal

I Śródmieście 
II Wawel. .

III Nowy Świat
IV Piasek
V Kleparz

VI Wesoła .
VII Stradom .

VIII Kazimierz
IX Ludwinów
X Zakrzówek 

XI Dębniki
XII Półwsie

XIII Zwierzyniec
XIV Czarna Wieś 

■ XV Nowa Wieś
XVI Łobzów 

,XVII Krowodrza 
XVIII Warszawskie 

XIX Grzegórzki
XX Dąbie . .

XXI Płaszów 
XXII Podgórze

11 1
1
1 2
4 —

2
14 1

2 2
11 10

1 —

2 1
— 1
6 2
1 1

— 1

2 -

2
-  3

3 -  - 5 -  — — 1 1

5 —

—  1 -  —

2
1
1

—  1

1
-  20

—  1
1 1 -  1 -

1 -  ' -  i

-  -  -  -  4 1 - 2  I -  -

20
1
7

10
7

21
7

3b
4 
3
5 

16
3
1
3 
2 
9
4 
1 
2
6

35

Razem —• T otal
Z tego leczonych w szpitalach
D ont m alad es traites dans les hópitaux

-  I 2 I 80 36

35

_5

2

28 -  1 1 16 1 —

12 - ■ - 1 1

203

74

Ert
NI

u
!Ptoto
-*)
a.

z gmin sąsiednich 
des com m unes voisines
z innych miejscowości 
d a u tre s  lieux

2 3

4 14

1

17

— tota l 10 17 -  — -  2 ‘ 7 -  - 18 -

w szpitalach 
dans les hópitaux

-  -  2 10 17 -  2 -  ! 18

13

56

6 9

69

XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissem ents sanitaires municipaux.

Oddziały — S ero ic e s

— 
N
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|

L ic z b a  d n i s z p i t a ln y c h  
Nombre des jours de traitemeni L I C Z B A  C H O R Y C H  - -  N O M B R E D E S M A L A D E S |
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Pozostało z poprze­
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Resłes du nwis dernier
Przybyło — E ntres W ypisano — S ortis Zmarło —  D eced es
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O gółem  —  E n g en era ł 220 3772 21 17 123 51 72 54 22 32 56 14 42 7 5 2 114 54 60

Gruźliczv —  T u bercu lose 128 2525 26 20 78 38 4̂ O 19 9 10 11 2 9 6 4 2 80 41 39
Szkarlatyny —  S carla tin e 80 1045 16 13 40 13 27 26 10 lb 37 10 27 1 1 — 28 12 16

Izolacyjny —  D is o le m e n t 10 156 14 16 5 — 5 6 1 5 6 — 6 — — - 5 1 4
I n n y c h  chorób Aułres muludtes 2 46 15 23 — — — 3 2 1 2 2 — — — 1 — 1

XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux. XV . Miejski Dom N oclegow y. — A sile m unicipal de nuit.

Łaźnie miejskie 

B a in s  m u n icipau x

Z  ła ź n i k o r z y s t a ło  o s ó b  -  N om bre  des personnes u y tin łp ro fite  r/cm bums

O g ó ł e m w te rn  —  y  com pris

T otal z tuszów 7. p a r ó w e k  7. w a n ie n  
douches bains de impeur en haięnoire  1

O gółem  —  E n g en era ł 4283 3601 : 682

przy nl. Karmelickiej 
rue K arm elicka 2176 1748 -  428

przy ul. Rejtana 
rue R ejtan 2107 1853 254

Liczba osób korzystających —  N om b re  to ta l d e  cou ch ers
W  tern |

Razem mężczyzn kobiet dzieci

bezpłatnie

d on t
T ota l h o m m es fem rn es en fa n ts gratu ites

6.848 4.550 1.803 495 1.316

XVI. D esynfekcje. — Desinfcctions.
Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des operations de desinfections faites aprćs les maladies contagieuses 5 Ś '5  »

*c z tego dokonano desynfekcji po — R epartition  d e s  m a la d ie s 5 1 
-g S5 g e

1 D esynfekcji dokonano 

N om b re  d es  op era łio n s  d e  

d esin fection
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O gółem  —  En g en er a ł 191 — —

cocc 58 — 2 5 1 i - 31 11 ! 191 —
W mieszkaniu — D ans łes 

logem ents 89 — — 47 35 — 1 3
l

— — 3 89 -

W zakładzie — D ans 
ł' etablissem ent 102 — — 36 23 ~ 1 2 1 - — 31 8 102



XVII. Miejskie Am bulatorjum  D entystyczne Szkolne. Am bulance dentistique municipale).
Liczba pacjentów  - -  No.nbre des patients Liczba zabiegów dentystycznych —  Nombre des traitements Liczba 

ordynacyj i
chłopców

garęons

dziewcząt

filles

O gółem

Total

w tem — parm i lesguels

O gółem  — Total wyjęto zębów 
extraction  
de dents

założono plomb zaopatrzono korzeni dokonano innych za- 
/ L  _  x 'x i  J  biegów dentystyczn. 1 p lom bag e  tra tem en t de J (res traileJ nls

de dents racines dentistięues

N om bre des 
consu ltations

299 76 223 1078 693 179 66 140 1008

X Vill. K rakow skie Ochotnicze Tow arzystw o Ratunkow e. — Societe d am bulance volontaire de Cracovie.
L ic z b a  w e z w a ń  

N om bre des uppels

1= s
"5 5-2  5

5  Ł « N- 2  . C  Cfi I Q 'O V "3 > ̂ ,3 I £
O  s  E E 5

*  i: s
J= - c

Secours portesUdzielono pom ocy
Z  o g ó łu  p r z y p a d k ó w  u d z ie lo n o  p o m o c y

D u  total des accidents secours a etc porte  aux 

d z ie c io m  w w ie k u  d o  1 5  la t  
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1042 12 121 1030 639 531 461 38 22 16 71 : 526 8 : 20 91 24 270 21 752

X IX . Pracow nia Chemiczna M agistratu. — L aboratoire municipal de chimie.

Przedm iot badania N atu rę d es  ech an tillon s

Mleko — L a i t ........................................................................................
Śmietanka i śmietana — C r e m e s ...............................................
Inne przetwory mleczne — Autres produ its de lait .
Ja ja  — O e u f s ........................................................................................
Masło — B e u r r e ..................................................................................
Tłuszcze jadalne — G r a is s e s ..........................................................
Ser — F r o m a g e ..................................................................................
Mąka — F a r i n e ...................................  ...................................
Przetwory mączne — P roduits de la  f a r i n e ........................
Pieczywo zwyczajne — P a in ...........................................................

,, zbytkowne — G a t e a u x ...............................................
Wyroby cukiernicze — P roduits d e  con fiserie  . . . .  
Mięso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie 
Konserwy mięs. i rybne — Conserues dezuande et de poissons  

,, jarzynowe — „ d e leg  u m es . . . .
Owoce świeże — F r u i t s ................................................................
Grzyby — C h a m p ig n o n s ................................................................
O cet i esencje — V inaigre et e s s e n c e s ...................................
Wódki i likiery — Eaux de v ie  et l i ą u e u r s .......................
Wino, mi od do picia, piwo — Vin, h y drom el et biere .
Miod pszczelny — M i e l .................................................................
Soki i marmelady — Sirops et m a r m e l a d e s ........................

Liczba próbek 
N om bre des echan-

tillons

an
yc

h
ly

se
s o-S S 

■-'= 3-= -o =
D

U
O

petjz
i ' i  ~
H M

210 30
21 12

1 --
424 62

30 5
2 1

13 10

4 1
3 9
9 3
7 4

4 1

1 1

2 —

1 1
3 9
3 —

Przedm iot badania — N atu rę d es  ech an tillon s

Lemonjady — L im o n a d e s .................................................................
Korzenie i przyprawy — E p ic e s .....................................................
Sól — S e t ..............................................................................................
Cukier — S u c r e ..................................................................................
Kawa — C a f e ........................................................................................
Herbata — T h e ..................................................................................
Kakao i czekolada — C acao  et c h o c o l a d e .............................
Woda studzienna — Eau d e p u i t s ...............................................

„ wodociągowa — Eau de r e s e r u o i r s .............................
,, z Wisły — Eau d e Y is t u l e ................................................
,, kanałowa — Eau de c a n a l ................................................

Środki kosmetyczne — A rticles d e p arfu m erie  . . . .  
Preparaty farmaceutyczne — P roduits pharm aceutipues . 
Analizy toxykologiczne — A n aly ses tox ico log ‘iques . 
Przetwory ropy naftowej — P roduits pet roliferes
Oleje techniczne — H uile t e c h n iq u e .........................................
Naczynia do przechowywania żywności Ustensiles d e  cuisine
Mocz — U r i n e s ..................................................................................
Produkty techniczne — P roduits techniques . . . .  
Inne przedmioty badania — A utres echan tillon s  . . . .

Razem —  T ota l . . .

Liczba próbek 
N om bre des ech an ­

tillons
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XX. Przypęd zwierząt na targowicę micj&ką. — Introduction des. bestiaux au marche municipal.
Grube bydło — G ros betail '

Cieląt
Veaux '

Owiec
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia 

Proi>enance et d estin ation
buhaje

taureaux
woły

boeu fs
krowy
i»aches |

jałownik
veaux  

d'un an

Razem
T otal

i kóz 
B rebis  I 

et c/?ez'res'

t u k p i e c e s

1 ) P r z y p ę d  — I n tr o d u c t io n

Z Krakowa — D e C r a c o z n e .......................  .............................................. 1 _ 21 1 23 r ! i
Z powiatu krakowskiego — Du district d e  C r a c o v i e ............................. 20 — 91 18 129 460 28
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du departem ent de C racovie 294 261 79 87 721 24 1100
Z reszty wojew. południowych — Du reste des departem ents du sud 132 56 226 268 682 1593 5 652

\ Z wojew. Śląsk, i kieleck. — D es departem ents d e  la  S ilesie et de K ielce 28 19 42 15 104 544 - ! 161
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des departem ents

de la R epu blique p o l o n a i s e ........................................ ..... — - - — — — - - ■ *86
Z innych państw — D autres p a y s ..................................................................... — — —

Razem — Totaux 475 336 459 j 389 1659 2621 | 5 3128 1068

2) S p r z e d a ż  — V e n te

Do Krakowa — P ou r C racov ie1) ..................................................................... 468 326 343 368 1505 2620 5 3088 108
Do gmin sąsiednich — P ou r les com m unes ztoisines . . . . . . 3 9 94 14 120 1 — 16 471
Do reszty gmin woj. krak. — P our le reste des commim. du depart. 4 . 1 15 / 27 — — i 23 302

de C r a c o v ie .........................................................................................................
Do reszt, wojew. południowych — P ou r le  reste des departem ents du sud — 7 — / 1 175
Do reszty województw Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le  reste des 1 —

departem ents de la  R epu blique p o l o n a i s e ......................................... — — — — —
Do innych państw — P ou r les autres p a y s .................................................... — -  I 12

Razem — Totaux . . ♦ 475 336 459 | 389 1659 2621 5 3128 1068

Z tego przeznaczono do zabicia w rzeźni miejskiej — D ont destines
a  abattage dans Vabattoir m u n i c i p a l ............................................... 468 326 339 368 1501 2620 5 | 3088 88



XXI. Zaopatrzenie m iasta w m ięso. — Fourniture de viande.

1

Wyprodukowano w rzeźniach mięsa 
Production des abatło irs kg- Dowieziono —  Introduction kg. |

I z buhaji — de t a u r e u u x ............................. 111.508 mięsa wołowego b o e u f ..................................................... 46.645
, z wołów de b o e u / s ................................... 83.26b cielęcego — i> e a u .......................................................... 34.385 ' |

z krów — d e v aches  ................................... 98.961 ,, baraniego — m o u to n ..................................................... 1.920 ;
z jałówek — de veaux  d  un an . . . . 81.089 ,, wieprzowego — p o r c ..................................................... 48 413 |
z cieląt — d e v e a u x .........................................
ze świń — de p o rc s1) ...................................

8u.8s8
680.886 Razem —  T ota l 131.363

z owiec de b r e b i s ......................................... 62 wędlin — v ian d e f u m e e ........................................................... 12.332
z kóz — de c h e v r e s ......................................... — słoniny — i a r d ............................................................................ 1.954__ 1
z koni - -  de ch ev au x 2) ................................... 13.200 podrobiu — ł e s s u r e ...................................................................... 2.941

Razem — T ota l 1,149.830 tłuszczu (smalcu) graisses ( sa in d ou x ) ............................. 4.437

Z  c z e g o  n a  w y w ó z . —  D n n t pou r e.\port ' )  9 2 . 4 7 3  k g .  2)

XXII. Ceny najważniejszych artykułów  żywności i gospodarstw a dom ow ego. — Prix des principaux
articles de consom m ation et de m enage.

a C e n a  n a jc z ę s t s z a  z  t y g o d n ia  — Prix 1rc a le ph s freyuent au ~ours de la
Przedm ioty konsumcji 

A rtic les d e  con som m ation

i  I emaine e 3
“=> 3 “  On co l 2 3 4 1 5

.2 1 5 
J; ” £~C C

(0
e* i z ł o t y c h

S c•t/) V C'» *

A ) C en y  w  h an d lu  d ro b ia z g o w y m . - -  P rix  de d ć ta il .

Mąka pszenna 60%  — Farine de from en t 1 kg. 0 3 8 0 3 8 0 3 8 0-38 0 3 8
„ 4 0 - 4 5 %  ...................... 0 4 5 0 4 5 0-45 0-45 0-45

M ą k a  ż y tn ia  t y p .  k r a k .  — Pa in  de seigłe typ* crac. 0-30 0 3 0 0 3 0 0-30 i 0 3 0
M ą k a  ż y tn ia  ty p . p o z n .  — Pa in  de seigle lype posn. 0-30 0 3 0 0-30 0 3 0 0 3 0
Chleb żytłii 5 0 %  — P ain  de se ig le . M — — — — —

„ „ 65%  typowy ,, norrncile ,, 0 3 0 0 3 0 0 3 0 0 3 0 0 3 0
Chleb sitkowy — P ain  blu te  . . . . n 0 2 6 0-26 0-26 0 2 6 0-26
Chleb pszenno-razowy — P ain  de from ent

j s z t u k a  
p ie c e  

1 kg.

0-38 0 3 8 0 3 8 0 38 i 0-38
Bułka Pain  b l a n c ................................... 0 0 4 0 0 4 0 0 4 0 0 4 0-04
Kasza jęczmienna — lh  gruaii d  orge  . 0-30 0 3 0 0-30 0-30 0-30

„ pszenna — Gruau de from en t  . 0-55 0 5 5 0 5 2 0-55 | 0-54
„ jaglana — Gruau de m illet . »» 0-50 0 5 0 0-50 0-50 ! 0-50
»» gryczana — Gruau de sarrasin 0-56. 0 5 6 0-56 0-561 0-56

Pęcak — Gruau d ’o r g e ........................ 0 3 0 0-28 0-28 0-28 i 0 2 9
Ryż Moulmein — R iz M oulm ein 0-86 0 8 6 0-86 0-86 , 0-86
Fasola biała — H aricots b lan cs . »» 0 3 6 0 3 6 0-36 0-36 0-36
Groch polny zwyczajny — P ois . 0-34 0 3 4 0-34 0-34 0-34
Groch cukrowy „Victoria“ — P etits po is ,, 0 4 6 0 4 6 0-46 0-46 0 4 6
Buraki ćwikłowe — B etteraves com es-

t i b l e s .......................................................... „ 0 1 5 0-16 0 1 5 0 1 5 0 1 5
Cebula O i g n o n s ................................... ff 0-19 0-20 0-20 0-20 j 0-20
Kapusta biała — C hou x ............................. s z i . -p te c e — — — — —

Kapusta kwaszona — Choucroute 1 kg. 0-25 0 2 5 0-25 0-20 0-24
Marchew świeża — Carottes . . . . 0 1 2 0 1 2 0 1 2 0 1 0 0-12
Ogórki świeże —  C oncom bres fra is » z t. -piece —  , — — — —

„ kwaszone —  C oncom bres aigres ,, 0 1 0 o-io 0 1 0 0 1 0  1 0 10
Ziemniaki —  P om m es d e terre 10 kg. 1-00 1 00 0-80 0-80 0 9 0
Jabłka zwyczajne P om m es qu ałite

0 6 0in f e r i e u r e ......................................................................................... 1 kg. 0 6 0 0-60 0 6 0 0-60
Jabłka deserowe — * P om m es d e t a b l e . 1-40 1-50 1 5 0 1-50- 1-48
Gruszki zwyczajne -  P oires qu alite in­

1-20 1-20ferieu re  ........................................................... ,, — —
Gruszki deserowe — P oires de tab le  . • > — - — — ■ —
Śliwki zwyczajne — Prunes qualite in­

ferieure  ........................................................... ,, — — —
Śliwki gat. doborowe — Prunes qualite

su p e r ie u r e ............................................... ,, — —
0 1 2

— ■ —
Mleko zbierane — L a it  ecrem e . 1 litr 0-12 0 1 2 0 1 2 0-12
Mleko niezbierane — cena najniższa j
L a it non ecrem e  — prix  m in im .. „ 0 1 8 0 1 8 0 1 8 0 1 8 0-18

„ — cena najwyższa
0 2 0„ prix  m axim . . ,, 0 2 0 0 2 0 0 2 0 0 2 0

„ —  cena najczęstsza
„ prix  le p lu s frequ en ł ,, 0-20 0 20 0 2 0 0 2 0 0 2 0

lylleko kwaśne -  L a it ca ille  . . . . ,, — — — — —
Śmietanka słodka —  C rem e douce . 0-60 0 6 0 0 6 0 0 6 0 0-6C
Śmietana kwaśna C rem e aigre . 1-20 1-20 1-20 1-20 1-20
Masło deserowe — Beurre de tab le 1 kg.

II
3-40 3-20 2-90 3 0 0 3-13

Masło zwyczajne — Beurre de cn is in e . 3 1 0 2 6 0 2-50 2-50 2-68
Ser krowi zwyczajny — From age *1

j s z t u k a
p ie c e

1-00 1-00 1-00 1-00 1 0 0
Jaja świeże — O e u f s ............................. 0 1 3 0-13 o -ii 0 0 9 0 1 2
Drzewo opałowe miękkie — Bois b lan c .

de c h a u f f a g e ............................................... 10kg. 0 8 0 0 8 0 0 8 0 0-80 0-80
Drzewo opałowe twarde — B ois dur de

c h a u f f a g e ..................................................... 0 8 0 0 8 0 0-80 0-80 i 0-80
Węgle drzewne —- C harbon  d e bo is . 1 kg. 0 5 5 0-55 0-50 0-50 0-53
Węgiel kamienny — H ou ille  . . . . 10 kg. 0 4 2 0 42 0-42 0-42 0-42
Nafta — P e t r o l e ......................................... 1 kg. 0-56 0 5 6 0-56 0 5 6 0-56
Gaz do oświetlenia — G az d  ecla irag e 1 m3 0 4 5 0-45 0-45 0-45 ■ 0-45
Prąd elektryczny do oświetlenia — C ou - i k w g .

rant eletrique pou r le c la ira g e  . 1 k w h . 0 6 6 0-66 0-66 0-66 0 6 6
Spirytus denaturowany A lc o o l a bruler 1 litł 1-30 1-30 1-30 1-30 1-30
Mięso wołowe, średni gatunek Viande

de boeu f, qualite m oyenne . . . . 1 kg. 1-50 1-50 1-50 1-50 1-50
Mięso wieprzowe, średni gatunek 
V iande de porc, qu alite m oyenne . 1-60 1-60, , 1-60 1-60 1-60
Mięso cielęce, średni gatunek — Viande

1-50de veau , qu alite m oyenne . . . . , , 1 50 1 -50 1 -50 1-50 '
Mięso baranie, średni gatunek — Yiunde

de m outon, qu alite m oyenne „ 1-40 1-40 1-40 1-40 1-40
Sarnina — Cherureuils . . . . , , — — — —
Zające — L ie v r e s .........................................  ̂ s z tu k a 265 2 3 5 2 0 0 2 20 j 2 3 0
Gęsi -— O i e s ............................. ..... 6 0 0 6 2 5 6-00 6-00 , 6 0 6
Indyki — D i n d o n s ................................... 8 0 0 9 0 0 8 0 0 7 0 0 8-00
Kaczki — C a n a r d s ........................................................... 3-50 3 5 0 3 5 0 3 5 0 3-50
Kury — P ou les , , 3-25 3-00 3 0 0 3-00 3 0 6
Kurczęta — P o u le ts ................................... j  p a r a  

c o u p le — — — — . —

CS £ Cena najczęstsza z tygodnia — Pn.\ 4,aj 2 le rtlus freyiienł tui ours de hi
Przedm ioty konsumcji £ | emaine S

A rticles d e  con som m ation
— oC9 c, 1 2 3 4 ‘ 5

a t £
i  i  ^Sf1 rc 

e* £ z 1 o t y c h
* u c •VD v z

Karpie — C a r p e s ...................................... 1 kg. 2 4 0 2-40 2 40 2-40 2 4 0 :
Sandacze S a n d r e s ........................... - — — -
Szczupaki — B r o c h e t s ...........................

1 sztuka
piece

3-50 — 3 0 0 3 00 3-17
Śledzie pocztowe — M arengs en tonneau 0 4 5 0-45 0-45 0  45 0 4 5
Kiełbasa wiep.iOwa zwycz. — Saucisson i

de p o r c ...................................................... 1 kg. 3-40 3 4 0 3-40 3-40 3-40
Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses 3 8 0 3 8 0 3-80 3-80 3 -8 0 ;
Kiszki — B o u d in s ...................................... „ ;-oo 1 0 0 1 00 1 00 1-00
Sadło — S a i n d o u x ................................ 2-40 2-40 2-40 2-40 2-40 ‘
Serdelki — C er u e la s ................................. 2 6 0 2-60 2-60 2-60 2-601
Słonina solona — L a rd  sa le  . . . . 2-20 2 2 0 2 2 0 2-20 1 2-20
Szmalec wieprzowy — C raisse de porc ,, 2-80 2-8C 2-80 2-8 0 , 2-80
Szynka wędzona surowa — Ja m b o n  fu m e II 3-00 3-00 3 0 0 3-00 3-00

,, krajana — Ja m b o n  coupe  
Wędzonka — L a rd  f u m e ......................

„ 5-00 5-00 5 0 0 5-00 5 0 0
2-60 2 6 0 2-60 2-60 2-60

Cukier biały kryształ — Sucre b lanc
c r i s t a l l i s e ................................................. 1-45 1-45 1 45 1-45 |‘ ( 1 45

Herbata — The — cena najniższa
,, ,, prix  minim . tt 12-00 12 00 1200 12 00 12 0 0 1
,, ,, — cena najwyższa
,, „ prix  m axim . . ,, 35 0 0  35 00 35 0 0  i35 00 35-00
„ ,, — cena najczęstsza
„ ,, prix  le p lus freąu en t tJ 2 2 0 0 22-00 2 2 0 0 22 00 1 220 0

Kawa naturalna palona — cena najniższa
C a fe  torrefie — p rix  m inim . . ,, 4-20 4-20 4 2 0 4 2 0 420|

,, — cena najwyższa
„ prix  m axim . . ,, 12-60 1 2 6 0 12-60 12-60 12-60
,, — cena najczęstsza
,, prix  le p lu s frequ en t ,, 6 0 0 6-00 6 0 0 6-00 6 00

Kawa surowa, średni gatunek — C a fe
vert, qualite m o y en n e ........................... »» 4-60 4-60 4 6 0 4-60 4-60

Kawa zbożowa — cena najniższa
C a fe  de seig le — prix  minim . II 1-5C I -50 1-50 1 50 1 5 0

,, — cena najwyższa
,, prix  m axim . . tł 1-60 1o 0 1-60 1-60 1-601
„ — cena najczęstsza
,, prix  le  p lu s frequent ,, 1-60 1-60 1 oO 1-60 1-60

Ocet spirytusowy — Vinaigre 1 litr 1-20 1-20 1-20 1-20 i 1-20
Sól biała — S el b lan c 1 kg. 0-36 0 3 6 0-36 0 3 6 0-36
Piwo — B i e r e ........................................... 1 litr 1-20 1-20 1-20 1-20 1-20
Rum zwyczajny — R hum  ordinaire . II 7-00 7 0 0 7 0 0 7 0 0 7 0 0
Spirytus 95%  — A lco o l  95% 11-00 1 1 0 0 1100 1100 11 00
Wino stołowe białe — Vin blan c de tab le „ 5 0 0 5-00 5 00 5 0 0 5-00

,, ,, czerwone Vin rouge de 
t a b l e ............................................................ fł 4 00 4 00 4-00 4 00 4-00

Wódka zwyczajna Eau- Je-v ie  ordinaire 5-20 5-20 5 2 0 5 2 0 5-20!
Mydło do prania 60 -6 5 %  S avon  pou r

la  l e s s i v e ................................................. 1 kg. 
»»

1-40 1-40 1-40 1-40. 1-40
Soda do prania S o u d e ...................... 0-20 0-20 0-20 0-20 0-20

B ) C;< n y  w  h and lu  h u rto w n y m . - -  P rix d a n s  le  co m m e rc e  e n  g ro s .

Pszenica From ent . . . .  . lOOkg.
II

21-88 22-50 21 88 ,22-50 22 1 3
Zyto S eig b  ................................
Jęczmień O r g e .............................................................

14-80 1 4 8 0 14-38 14-50 14-62 j
1 4 0 0 14 0 0 14 0 0 1 4 0 0 1 4 0 0 ,

Owies A v o i n e ...................................... II 120 0 1200 11-88 1200 11-97
Gryka S a r r a s in ...................................... — — — — —
Proso M ille t .................................................. — 20 0 0 20 00 20 00 200 0
Ryż Riz H o u l m e i n ........................... „ — — — - — ,
Rzepak C o l z a ...................................... 4 6 0 0 46 00 46 00 — 4 6 0 0
Groch P ois V ic t o r ia ........................... 30 00 30 00 3 0 0 0 30 00 30-001
Kukurudza krajowa M dis du p ay s  . 210 0 2 2 0 0 2 2 0 0 22 00 21-751
Fasola biała, długa H aricots blancs.

l o n g s ...................................................... „ 300 0 3 0 0 0 3 0 0 0 3 0 0 0 30-00
Fasola biała H aricots blancs „ 27-00 27-00 2 8 0 0 28-00 27-50
Fasola krasa, długa H aricots de cou-

leur, l o n g s ........................................... 2 3 0 0 2 3 0 0 23-00 23-00 2 3 0 0
Fasola klockowa H aricots 2 9 0 0 29-00 2 9 0 0 2 9 0 0 29 00
Soczewica polna Lentilles  . . . . ,, — — — - — '

‘Mąka pszenna 60%  - Farine de f r o ­
33 00 3 3 0 0ment 6 0 ° / u .................................................. 33-00 33 00 33 00

M ąkapszen.40- 4 5 % - F arine de from en t
38-754 0 — 4 5 ° / o ........................................................ 3 9 0 0 3 9 0 0 38-50 38-50

Mąka żyt. 65% typ. krak. — Farine de seigle łype crac. „ 24-25 24-25 2 4 0 0 24 00 1 24-13
Mąka żyt- 65%tvp. pozn.—Farine de seigle typeposn. 24-38 24-50 24-25 24-25 24-35
Kasza jęczmienna 70%  Gruau d'or­

ge 70°Z o ..................................................... ” 21-50 21-50:20-50 20 00 20 88
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Kasza jęczmienna 6 0 °  o —  Gruau d'or- Trzoda chlewna bitej wagi— P o r c s  a b a t tu s 1 kg. 1-31 1-25 1-20 1-25 1-25
g e  6(P i o ......................................................................................... 100 kg. 24 0 0 24 00, 24 00 24-00 24*00 Cielę żywej wagi —  cena najniższa

Ziemniaki stołowe —  P on im es d e terre 5-75 6 00 5 50 5-25 5 6 3 V eaux sur p ied  —  prix  rninim. 0-68 0 6 3 0-52 0 5 7 0-60
Siano —  F o i n ............................................... 7-00 7-0C 6-50 6-50 6-75 —  cena najwyższa
Słoma długa —  P a ille  longue 4 0 0 4 00. 3-79 3-75 3-88 prix  m axim . . „ 0-99 0-97 1 0 0 0-97 0-98

„ mierzwa —  P aille  m enue . 3-25 3-25 3 2 5 3 2 5 3*25 — cena najczęstsza
Wół żywej wagi cena najniższa i p rix  le p lus freguent 0 8 8 0-80 0 8 3 0-83 0-84
B oeu fs  sur p ied  prix  rninim. i kg. 0-53 0-49 0-51 0-47 0-50 Baran żywej wagi - -  cena najniższa

„ —  cena najwyższa M outons sur p ied  —  prix minim — *  — — — —
,, -  prix  m axim . 0 7 2 0 6 9  0-72 0-74 0-72 —  cena najwyższa
,, —  cena najczęstsza | prix  m axim . . — — — — -
,, prix  le p lus freguent. 0 6 3 0-581 0 5 9 0-64 0-61 — cena najczęstsza

Trzoda chlewnażyw. wag.—cenanajniższa i prix  le  plus freguent .. — — — — —
Porcs sur p ied  — prix  m inim . 0 8 9 0-9C 0 9 2 0-91 0-91 Drzewo opałowe, twarde — B ois dur de

„ cena najwyższa c h a u f f a g e ........................................... 100 kg. 3 5 0 3 5 0 3 5 0 3 5 0 3-50
,, prix  m axim . „ 1-17 1 1 2  1 0 9 113 1*13 Drzewo opałowe, miękkie B ois b lan c

ł ,. — cena najczęstsza 1 de c h a u f fa g e ............................................... 3 5 0 3 5 0 3-50 3-50 3-50
„ prix  le  p lu s freguent ' 1 0 3 0-99! 0 9 9 1-03 101

XXIII. Uprawnienia przemy słowe. — A utorisations industrielles.

Liczba udzielonych uprawnień 
N om bre des autorisations accordees

Liczba wygasłych uprawnień 
N om bre des autorisations perim ees

Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Etat des autorisations a la  f in  du m ois

Klasy przemysłu 

C lasses des Industries
Ogółem w tern opiewających na 

przemysł — n lin d u strie Ogółem w tem opiewających na prze­
mysł - concernant lin d u strie

Ogółem
u p r a w n i e ń

w tem opiewających na prze­
mysł - concernant 1 industrie

En
g en erał wolny

librę
ręk od zieln i­
czy  - mana- 
facturiere

k o n cesjon o ­
wany - uyant 
concession

En
g en era ł wolny

librę
ręk o d zieln i­
czy  - manu- 
fuctunere

kon cesjon o­
w any - ayant 
concession

En generał 
f 1'niitoristi'

tions
wolny
librę

ręk od zieln i­
czy  * manu- 
facturiere

k o n cesjon o ­
w any -ayant 
concession

Ogółem — 7 otau x 130 109 17 4 115 94 20 1 — — — __

1 Produkcja pierwotna — Production des m atieres 
prem ieres . . . . . . .

Przemysł hutniczy — Fonderies  . . . . — — — — — - — - — — —
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany

— M ines, carrieres, ceram igues. verre 1 1 _ 1 __ 1 _ .
• Przerabianie metali — M etaux  . . . . 5 2 3 — 4 1 3 — — — —

Wyrób maszyn, aparatów, instr umentow i środków 
przewozowych — Industrie des m ach ines , appz- 
reils, instrum enls de locom oiion 3 3 2 2

Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski
— Industries du bois (pan iers, travau x  au 

tour et au c iseau ) . . . . . . 2 1 1 2 2
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu

— C aoutchouc, gu tta-percha, c e llu lo id  . __ _
Przerabianie skór, szczeci, włosienia, piór itp.

— - Transforrnation des peaux , soies, crins, 
plum es etc. . . . . . . . 1 1 2 i i

Przemysł tkacki — Industrie textile — — • — — 2 2 — — — — — j
Przemysł tapicerski — T apisserie  . . . . 2 1 1 — - - — — — — — -
Wyrób odzieży i towarów modnych — C onfection  

des vótem ents et des articles de tnode . 16 8 8 10 3 7
Przemysł papierowy — Industries du p ap ier 1 1 —- — 2 1 1 - - — - - — — I

Wyroby spożywcze — Industries de l a lim entation 2 — 2 __ 3 — 3 — — — — i

Przemyśl gospodnio-szynkarski — H otels , auberges  
et debits de boissons . . . . . 6 5 1 9 8 1

Przemysł chemiczny — Industrie chim igue . 5 5 — — 1 1 — — — — — '
Przemysł budowlany — Entreprise de batim ents . 2 — 2 — — — - — - —

■ Przemysł graficzny — Industrie g raph igue . 1 1 1 — - 1 1 — — — — — ~
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

, i oświetlenia — E łablissem ents centraux pou r la 
. transm ission de la  fo r c e  motrice, pou r le ch a u f­

fa g e  et pou r le c la ir a g e  . . . . .
; Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury — In- 
; dustries am bu lan tes et de recoltes  .

Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania
— C om m erce de m archan d ises avec lieu stable 77 77 70 70

Wędrowny handel towarami — C om m erce am bu lan t 1 1 — — 2 2 — — — — —
\ Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 

blissem ents fin an c iers  d e  credit et d ’ as sur ances
Zawody pomocnicze handlu — P rofessions com - 

m erciales auxilia ires  . . . . . 3 3 1 1
i

Przemysł komunikacyjny — C om m unications et 
transports . . . . . 1 1 _ _ 3 3 _ _ _ _ _

i

Inne przemysły — Autres Industries 1 1 — 1 " — — — — — — —
l

*) Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — M anąue des donnees ju sg u  a V achevem ent de la  rev ision  des au torisations industrielles.

XXIV . Pośrednictw o pracy. — Placem ent.
—  ------------

Liczba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — N om bre de personnes dem andant d ’em ploi

Klasy zawodu 
C lasses des professions

P o z o s ta ło  z p o p rzed n iego  
m iesiąca  — Au comrnen- 

cement du mois

P rzybył o w ciągu  m ie- U było w ciągu m iesiąca  — Radiations au cours du mois P o zo sta ło  w ew id. z koń cem  m ieś. - (i la fin du mois ]
sią ca  inscripnons au 

conrs du mois razem — tota l w tem  skutkiem  o b j. p racy  
doni par le placement razem — tota l w tem  u p raw n . do zasiłku  

dont ayant droit a secours

razem
tota l

m ężcz . 
ho m mes

kobiet
femmes

razem
tota l

m ężcz .
hommes

kobiet

femmes
razem
total

>
m ężcz.

hommes
kobiet

femmes
razem
total

m ężcz.

hommes
kobiet

femmes
razem
tota l

m ężcz .
hommes

kobiet

femmes
razem
total

m ężcz. | kobiet 
hommes j femmes

Ogółem — En g en erał 4788 3882 906 1550 1024 526 1335
f

894 | 441 507 224 283 5003 4012 991 1930 1407 523

Górnictwo — M in e s ............................. 2 2 , 2 2 _ 1 1 1 _
----- , .

_ 3 3 _ 1 1 _
Hutnictwo — Usines- F onderies . 6 6 ---- — — ---- — — — — - — 6 6 — 6 6 —
Przemysł metalowy — M etallurgie . 590 590 — 22 22 — 105 105 8 8 - 507 507 — 118 118 -

„ włókienniczy-Industrie textile 
„ budowlany — Entreprise des 

b a t i m e n t s ...............................................

2 2 .... — -- -- 1 1 — 1 1 — — -- —

590 540 -- 260 260 -- 73 73 — 1 1 — 727 727 - - 169 169 --
Przemysł drzewny — Industrie du bois 
Przemysł skórzany — Industrie des

110 110 — 46 46 -- 52 52 — 9 9 — 104 104 — 17 17 --  |

p eau x  et der cuirs . . . . . . 107 107 -- 12 12 18 18 — 2
2

101 101 - 35 35 1
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Liczba osób1) objętych ewidencją ogłoszeń o pracę —  N om bre de personnes d em an dan t d?emploi

K l a s y  zawodu 

j C lasses  des pro/essions

Pozostało z poprzedniego Przybył o w ciągu mie- Ubyło w ciągu miesiąca — R a d ia tio n s  au cours du  m ois Pozostało w ewic . 7. końcem mieś. — a la  f iu  du m ois
m iesiąca — A u con im en -  

cem en t du  m ois
siącn -  tn scripu on s au  

cou rs  du niois razem —  total w tem  skutkiem ob j. pracy 
don t p a r  łe p lacem en t razem —  tota l w tem uprawn. dc 

d o n t a y a n t  droit
zasiłku i 
secou rs

razem
total

mężcz.
hom m es

kobiet
fem m e s

razem
total

mężcz.
h om m es

kobiet
fem m es

razem
to ta l

mężcz.
h om m es

kobiet
fem m es

razem
to ta l

mężcz.
h om m es

kobiet
fem m es

razem
tota l

mężcz.
ho m m es

kobiet
fem m es

razem
total

mężcz.
hom m es

kobiet
fem m es

Przemysł papierowy i drukarski —  In ­
dustrie du p ap ier  et de la  typographie 1 0 4 8 7 1 7 1 8 9 9 3 5 3 0 5 — — 8 7 6 6 21 2 7 1 9 8

Przemysł spożywczy —  Industrie de
V  a l im e n ta t io n ......................................... 1 2 1 1 2 1 — 1 6 1 6 3 2 3 2 — 1 1 — 1 0 5 1 0 5 — 15 1 5 —

Przemysł konfekcyjny —  Industrie des
v e t e m e n t s ............................................... 1 6 5 1 0 8 5 7 1 9 9 1 0 2 0 1 3 7 — — - — 1 6 4 1 0 4 6 0 5 8 3 0 2 8

Przetwory zwierz. - Industrie an im ale 1 0 1 0 __ — — — — — — — — — 1 0 1 0 — 1 i
Przemysł chemicz. -  Industrie chim ique — — — — — — — — — — — — — — —
Robotnicy niewykwalifik. —  Ouvriers

n o n - q u a l i f i e s ......................................................... 1 6 4 2 1 2 9 6 3 4 6 6 5 2 5 2 0 1 3 2 4 5 2 4 2 5 2 7 2 0 8 2 0 1 7 1 8 4 2 1 3 9 1 .451 7 8 5 5 9 4 1 9 1
Służba domowa —  D om estiques . 1 3 4 8 5 4 9 3 2 4 2 3 2 2 3 4 8 2 5 3 2 3 2 7 7 2 2 7 5 1 1 0 6 2 4 8 6 8 4 1 2 7
Robotnicy fol warcz.-O uvriers d e  ferm e 2 2 — — — — — — — — — — 2 2 — — — —  |
Robotnicy rolni sezonowi —  Ouvriers

agricoles em ployes pen dan t la  m oisson — — — — — — — — — — — — — — — —
Pracownicy komunikacyjni —  Ouvriers

dans la  branche de la com m unication — — — — — — — — — — — — — — — — — —

Oficjaliści rolni —  E m ployes et dom es-
tiques a g r i c o l e s ................................... 3 3 — 1 5 1 5 — 3 3 — — — — 1 5 1 5 — 6 6 —

Nauczyciele —  Instituteurs 8 1 3 7 4 4 1 2 4 8 11 3 8 — — — 8 2 3 8 4 4 4 4 1 7 2 7
Biuraliści —  E m ployes d e  bureau 8 2 1 4 7 4 3 4 7 8 6 6 4 2 2 1 0 9 5 3 5 6 1 — 1 7 9 8 4 8 5 3 1 3 3 5 5 1 5 6 1 9 9
Technicy —  Techniciens . . . . 9 0 9 0 — 2 2 — 2 2 2 2 — - — __ 7 0 7 0 — 3 8 3 8 --
Inne zajęcia umysłowe - Autres em plois

in te llec tu els ............................................... 1 3 5 1 1 1 2 4 2 5 1 6 9 2 1 1 5 6 — — — 1 3 9 1 1 2 2 7 1 2 7 1 0 2 2 5
Pomocnicy handlowi — E m ployes de

c o m m e r c e ............................................... 1 2 0 9 8 2 2 3 5 2 1 1 4 3 2 2 3 9 — — — 1 2 3 9 6 2 7 5 3 3 5 1 8
Praktykanci i terminatorzy — Com m is

et a p p r e n t i s ......................................... — — — — — — — — — — — — — — — — —
Inni pracownicy młodociani — Autres 

travailleurs n ayant pas atteint lear
m a jo r i t e ..................................................... — — — — — — — — — — — — — — — — —

Inni pracownicy — Autres travailleurs 3 3 - 4 4 — — — — — 7 7 — 7 7 '

XXV . K asa  Chorych 1). — Caisse des m a la d e s ').

Liczba członków — N om bre des m em bres 3)
Ogółem
ubezpie­

Liczba udzielonych porad lekarskich — N om bre des consu ltations Liczba chorych odda­
nych — N om bre des 

m alad es diriges

o  4“ !

z początkiem 
miesiąca

jau com m ence- 
ment du mois

z końcem 
miesiąca

a la fin  
du mois

pierwszych — prem ieres następnych — suivantes 'i-c ir uy  - O  e j

przybyło

arrives

ubyło
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czonych2) 
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Ogółem 
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[ — — - - 5 8 9 5 7 2 5 7 1 5  2 2 9 3 6  2 7 7 9 3 3 2 4 2 3 2 6 8 6  5 5 6 8 1 5 7 8 6 1 7 2

!) Liczby obejmują miasto i powiat krakowski. — N om bres com prennent la  v ille  et /’ arrondissem ent d e C racovie. 2) bez członków — sans m em hres.
3) Brak danych do chwili ukończenia reorganizacji ubezpieczeń. M angue des donnees jusqu  ń / ’achevem ent d e  la  reorgan isation  des assurunces.

XXV I. K asa  Oszczędności M iasta K rakow a. — Caisse d’epargne de la ville de Cracovie.

Stan kapitału wkładkowego 
z końcem poprzedniego miesiąca 

Etat du Capital d ep ose  a  la  f in  
du m ois precedent

Wkładki w miesiącu sprawozdawczym —
Versements au cours du m ois du com pte- 

rendu

Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — 
R em boursem ents au cours du mois du 

com pte-rendu

Stan wkładek z  końcem miesiąca 
sprawozdawczego 

Etat des depóts a la f in  du m o i s

du com pte-rendu  ,złotowe — en zlotys dolar. — en d o lla rs złotowe — en zlotys dolarowe—en dollars

Zł. $
S t r o n
Dipo- Zl.
sunts

S t r o n
Dero- *  
sants

S t r o n  yt 
R etirants

S t r o n  
R etiran ts  tp zt. ,s

! 37,641.332’58 *) 2 .233 .270681) 4927 4,308.588*46 332 56.963*41 4027 , 2,643.448 52 1034 i 307.869*20 39,30o.472'52 1,982.364-89

*) W tem dawna Komunalna Kasa Oszczędności w Podgórzu 928.854*57 zł. i 12.504*85 doi. - -  D ont ancienne C aisse d ep a rg n e  de P odgorze.

XXVII. Ruch pocztow y. — Postes.
Poczta listowa — P oste des lettres Poczta wozow* — Lettres c hiirffćes et colis Przekazów — M andats-poste Czeków — Cheques W kładek l

«/
rrsements u to caisse 1 
epuryne

razem przesy­
łek — total des

zwykłych poleconych 
ordinaires recom m andes

raz cm prze­
syłek t o t a l

paczek
colis

listów 7. podaną 
wartością — let~ liczba

nom bre

wartość w zło­
tych — ualeur

liczba
nom bre

wartość w zło­
tych — v a lea r liczba 

nom b rut

wartość w zło­
tych — valeur

envois przesyłek — envois <ics erii'tu> < ieclaree en zlotys cn zlotys en zlotys

n a d a n y c h  — e v p e d i v s w p ł a c o n y c h — p a y e s  p a r  / e x p  e d i t e u r

5 , 1 8 3 .0 9 1 5 , 0 6 0 . 8 1 2  1 2 2 . 2 7 9 4 6 . 9 9 6 4 3 . 5 4 7 3 . 4 4 9 2 6 . 3 1 3 2 , 1 8 6 0 3 3  2 2 5 8 . 3 4 5 1 2 ,3 1 3 .2 2 1 - 7 7 6 . 4 5 7 4 9 2 . 3 1 5  9 4

n a d e s ł a n y c h — r e ę u s w y o ł a c o n y c h — p a y  e s p a r l a  p o s t e

6 , 5 4 4 . 9 9 9 6 , 2 4 8 . 6 8 5  2 9 6 . 3 1 4 1 5 0 .5 8 4 1 3 8 . 8 9 6 1 1 . 6 8 8 3 6 . 1 7 9 2 , 2 3 7 . 1 0 5 4 8 1 0 . 2 9 7 1 ,0 3 8 .8 7 8 - 1 6 1 1 .6 5 1 1 . 2 3 7 . 4 2 8  1 3 1)

ł) W tem emerytury i renty 944.516*00 zł. — D ont rcntes et pen sion s d e retraite.

XXVIII. Ruch telegraficzny. — Telegraphes.

Depesze prywatne nadane T elegram m es prives-exped ies Depesze prywatne nadeszłe —  T elegram m es prines-reęus.

. Dochód z opłat w złotych — Recettes 
Liczba —  N om bre  j es taxes en |/0^ s Og-ółem —  En g en era ł doręczenia — d remettre

do przetelegratowania 
ii transm ettre p a r  telegraphe '■

6 . 3 1 6  2 2 . 9 6 9 - 8 4i 8 0 . 8 5 0 6 . 2 5 0
1

7 4 . 6 0 0



X X IX . Ruch telefoniczny. — M ouvement telephoniąue.

S I E Ć  M I A S T Ó W  A . —  R  E  S  E  A  U  U  R  B  A  I  N S I E Ć  M I Ę D Z Y M I A S T O W A .  —  R E S E A U IN T E R U R B A 1N

Przeciętna mie- 
i sięczna liczba 

abonentów

N o m b re  ap p ro -  
x im a t i f  m en su e l  

des a b o n n es

Dochód z abonamentu 
w złotych 

R ecettes  d es  ab o n n em en ts  
en z lo ty s

L ic z b a  t e l e g r a m ó w  te le f o n e m  
N om bre d es  le leg ra m m es  telep h on es Liczba wezwań 

do rozmowy 
(awiza)

N o m b re  d es  av ts  
d ’a p p e l  t e le ­

p h o n ią u e

L ic z b a  r o z m ó w  te l e f o n ic z n y c h  — N om bre d es  con v ersa tion s telephon igu es

przez abonentów i dla abonentów 
nadanych nadesłanych

ex p ed ie s  p a r  les tran sm is  p o u r  
a b o n n es  les  a b o n n es

Ogółem

e n  g e n e r a ł

własnych 
d e m a n d e e s  a p o r te r  

du p o s te

obcych 
tran sm is p a r  un 

au tre  p o s te

7 . 5 4 8 1 7 7 . 0 3 3 - 3 6 2 .3 8 1  8 0 5 2 5 4 8 4 . 4 6 4 4 2 . 8 8 4 ' 4 1 . 5 8 0

X X X . Tram w aj elektryczny. — Tram w ays electriąues ).

E Ó i  .K
°  i

L ic z b a  w o z ó w  w  r u c h u  
Nombre de voitures L ic z b a  k u r s ó  

ty c h  p rz e z
m , o d b y -  

w o z v
L ic z b a  r z e c z y w is t y c h  w o z o k i lo m e t r ó w , 

p r z e b ie ż o n y c h  p r z e z  w o z y  !

S  S  c  — ts-S 1s  6  o

m o to r o w y c h  
a moteur

p r z y c z e p n y c h
remorgues

Nombre de łrajełs 
faits par les ooitures2)

A 'o m ó r e  de wagons-lcm effectifs 
parcourus par les uoitures

L i n j e  —  L i g n e s
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razem

tota l
motorowe 

a m oteur

przycze­
pne

rem orąues

| Razem — Total 2 3 1 4 1 1 , 1 0 1 . 0 9 0 3) 1 . 4 0 7

00 2 1 7 6 8 2 9 . 5 3 4 2 . 4 4 7 2 7 1  8 9 6 2 4 5 .2 3 1 2 6 . 6 6 5

.....
I j  Most Podgórski— Dworzec osobowy 
\ P on t d e P od g ó rz e — G are d e ooyageu rs 2 7 3 3 1 5 4 . 8 0 0 2 9 1 — 7 . 4 6 6 — 4 1 . 0 9 2 4 1  0 9 2

2  Rynek Główny— ulica Podchorążych 
! P la c e  cen tra le— rue P odchorążych 2 - 6 9 8 1 2 8 . 8 0 0 2 4 8 2 8 — 6 . 4 8 4 — 3 5 . 9 7 7 3 5 . 9 7 7 —

2  Rynek Podgórski— Dworzec towarowy
P la c e  cen trale d e  P od g ó rz e— G are de m archan dises 5 1 9 9 2 2 6 . 6 0 0 2 7 9 2 1 7 — 5 0 1 9 2 . 3 0 3 7 8 . 0 3 7 5 3 . 2 8 9 2 4 . 7 4 8

Ą Rynek Główny— Park Dr. Jordana
P la ce  c en tra le— P arc  du nom  du D r Jo rd a n 1 - 9 5 0 - - — — — — — - - —

| g Salwator— ulica Lubicz
C ollin e d e S a loa to i— rue Lu bicz

3 9 5 8 1 3 8 . 6 0 0 2 4 8 — 4 0 5 . 4 5 3 9 2 4 b .3 3 4 4 5 .2 7 1 1 . 0 6 3

g  Salwator— Rynek Główny— ul. KalwaryjsKa
C ollin e d e  S a ln a tor— P la ce  cen tra le— rue K a lw ary jska 6 6 0 3 2 1 1 . 6 0 0 3 4 1 — 2 8 5 . 1 1 2 5 2 7 0 . 4 5 6 6 9 . 6 0 2 8 5 4

:) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Kolej i Elektrycznej. — Selon les donnees de Tramway electriqne de la ville de Cracovie.
2) Tam  i z powrotem. — A lle r  et retour.
3) W  t e m : 240.690 osób przewiezionych na abonamenty. — Y co m p r is  2 4 0 .6 9 0  d e  p er so n n e s  p ro / it a n t  d'un a b o n em en t.

Zarząd Miejski w stoł. król. Mieście Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration munkcipale a Cracovie, 
Bureau statistiąue.

Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie.




